July 3 - Luke 4:31-37
Jesus' Authority over Men and Spirits
31 Καὶ κατῆλθεν εἰς Καφαρναοὺµ
πόλιν τῆς Γαλιλαίας. καὶ ἦν
διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς σάββασιν·
32 καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ
αὐτοῦ, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ ἦν ὁ λόγος
αὐτοῦ.
33 καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν
ἄνθρωπος ἔχων πνεῦµα
δαιµονίου ἀκαθάρτου, καὶ
ἀνέκραξεν φωνῇ µεγάλῃ
34 Ἔα, τί ἡµῖν καὶ σοί,
Ἰησοῦ Ναζαρηνέ; ἦλθες
ἀπολέσαι ἡµᾶς; οἶδά σε
τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ θεοῦ.
35 καὶ ἐπετίµησεν αὐτῷ ὁ
Ἰησοῦς λέγων Φιµώθητι καὶ
ἔξελθε ἀπ᾿ αὐτοῦ. καὶ ῥῖψαν
αὐτὸν τὸ δαιµόνιον εἰς τὸ
µέσον ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ
µηδὲν βλάψαν αὐτόν.

31 He came down to Capernaum,
a city of Galilee. He was teaching
them on the Sabbath day,
32 and they were astonished at
his teaching, for his word was
with authority.

33 In the synagogue there was a
man who had a spirit of an unclean
demon, and he cried out with a loud
voice,
34 saying, “Ah! what have we to do
with you, Jesus of Nazareth? Have
you come to destroy us? I know you
who you are: the Holy One of God!”
35 Jesus rebuked him,
saying, “Be silent, and come
out of him!” When the demon
had thrown him down in their
midst, he came out of him,
having done him no harm.

36 καὶ ἐγένετο θάµβος ἐπὶ πάντας καὶ
συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες Τίς ὁ
λόγος οὗτος ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ καὶ δυνάµει ἐπιτάσσει
τοῖς ἀκαθάρτοις πνεύµασιν καὶ ἐξέρχονται;
37 Καὶ ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ αὐτοῦ εἰς πάντα
τόπον τῆς περιχώρου.

36 Amazement came on all, and they spoke
together, one with another, saying, “What is this
word? For with authority and power he commands
the unclean spirits, and they come out!”
37 News about him went out into every place of
the surrounding region.
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